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Vers. GCHE 
(vue frontale / front view) 

Vers. GCHE 
(vue supérieure / top view) 

FR - Les valeurs d'encombrement sont exprimées en mm. 
  Les dimensions réelles peuvent varier de +/- 10 mm. 

BG - The overall dimension values are expressed in mm. 
The actual dimensions may by ± 10 mm. 

LÉGENDE / LEGEND: 
J - 

K - Boîtier câblage électrique (placer sur 
n’importe quel point du toit) ; 
Electrical wiring box (position anywhere point 
on the roof). 

Vers. GCHE 

L - Clavier / Keyboard. 

M - Espace nécessaire pour l’installation du sauna. 
Space required to install the sauna. 

ATTENTION ! 
Installation version gauche, pour l’installation 
version droite les branchements sont symétriques. 
La hauteur minimale du revêtement des carreaux 
sans saillies est égale à la hauteur du boîtier ; les 
parois ne doivent présenter aucun traitement, 
comme des nervures ou des raccords. 
ATTENTION!! 
Installation version LT, for installing the version RT 
reverse the drawing. 
The minimum height of the wall tiles without 
protrusions is equal to the height of the stall; on the 
walls there cannot be any greca or quarter round 
decorative patterns 

PRÉINSTALLATION ÉLECTRIQUE / PREPARATION ELECTRIC 

FICHE TECHNIQUE 
DATA SHEET 

KYRA (ANGLE) 
246 x 156 x H.204 
246 x 192 x H.204 
246 x 246 x H.204 

KYRA 
MESURES / DIMENSIONS 

A B C D E 

246 x 156 x H.204 2460 1560 483 400 X 

246 x 192 x H.204 2460 1920 483 483 483 

246 x 246 x H.204 2460 2460 483 483 483 
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Prise de câble d'alimentation (monophasée ou triphasée selon 
les caractéristiques électriques) 2 mètres;
Power cable outlet area min. length 2m (SINGLE-PHASE 
OR THREE-PHASE based on electrical characteristics);



Vers. GCHE 
(vue frontale / front view) 

Vers. GCHE 
(vue supérieure / top view) 

FR - Les valeurs d'encombrement sont exprimées en mm. 
Les dimensions réelles peuvent varier de +/- 10 mm. 

BG - The overall dimension values are expressed in mm. 
The actual dimensions may by ± 10 mm. 

LÉGENDE / LEGEND: 

K - Boîtier câblage électrique (placer sur 
n’importe quel point du toit) ; 
Electrical wiring box (position anywhere point 
on the roof). 

Vers. GCHE 

L - Clavier / Keyboard. 

M - Espace nécessaire pour l’installation du sauna. 
Space required to install the sauna. 

ATTENTION ! 
Installation version gauche, pour l’installation 
version droite les branchements sont symétriques. 
La hauteur minimale du revêtement des carreaux 
sans saillies est égale à la hauteur du boîtier ; les 
parois ne doivent présenter aucun traitement, 
comme des nervures ou des raccords. 
ATTENTION!! 
Installation version LT, for installing the version RT 
reverse the drawing. 
The minimum height of the wall tiles without 
protrusions is equal to the height of the stall; on the 
walls there cannot be any greca or quarter round 
decorative patterns 

PRÉINSTALLATION ÉLECTRIQUE / PREPARATION ELECTRIC 

FICHE TECHNIQUE 
DATA SHEET 

KYRA (NICHE) 
246 x 156 x H.204 
246 x 192 x H.204 
246 x 246 x H.204 

KYRA 
MESURES / DIMENSIONS 

A B C D E 

246 x 156 x H.204 2460 1560 483 400 X 

246 x 192 x H.204 2460 1920 483 483 483 

246 x 246 x H.204 2460 2460 483 483 483 
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J - Prise de câble d'alimentation (monophasée ou triphasée selon 

les caractéristiques électriques) 2 mètres;
Power cable outlet area min. length 2m (SINGLE-PHASE 
OR THREE-PHASE based on electrical characteristics);



FICHE TECHNIQUE 
DATA SHEET 

Vers. GCHE 
(vue frontale / front view) 

Vers. GCHE 
(vue supérieure / top view) 

FR - Les valeurs d'encombrement sont exprimées en mm. 
Les dimensions réelles peuvent varier de +/- 10 mm. 

BG - The overall dimension values are expressed in mm. 
The actual dimensions may by ± 10 mm. 

LÉGENDE / LEGEND: 

 

K - Boîtier câblage électrique (placer sur 
n’importe quel point du toit) ; 
Electrical wiring box (position anywhere point 
on the roof). 

Vers. GCHE 

L - Clavier / Keyboard. 

M - Espace nécessaire pour l’installation du sauna. 
Space required to install the sauna. 

ATTENTION ! 
Installation version gauche, pour l’installation 
version droite les branchements sont symétriques. 
La hauteur minimale du revêtement des carreaux 
sans saillies est égale à la hauteur du boîtier ; les 
parois ne doivent présenter aucun traitement, 
comme des nervures ou des raccords. 
ATTENTION!! 
Installation version LT, for installing the version RT 
reverse the drawing. 
The minimum height of the wall tiles without 
protrusions is equal to the height of the stall; on the 
walls there cannot be any greca or quarter round 
decorative patterns 

PRÉINSTALLATION ÉLECTRIQUE / PREPARATION ELECTRIC 

KYRA 
MESURES / DIMENSIONS 

A B C D E 

246 x 156 x H.204 2460 1560 483 400 X 

246 x 192 x H.204 2460 1920 483 483 483 

246 x 246 x H.204 2460 2460 483 483 483 

KYRA ( ) 
246 x 156 x H.204 
246 x 192 x H.204 
246 x 246 x H.204 
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J - Prise de câble d'alimentation (monophasée ou triphasée selon 

les caractéristiques électriques) 2 mètres;
Power cable outlet area min. length 2m (SINGLE-PHASE 
OR THREE-PHASE based on electrical characteristics);



SÉCURITÉ SAUNA : 
Les saunas sont fabriqués et testés conformément aux normes 
européennes, afin de garantir une sécurité maximale pour l’utilisateur. 

 
- Le branchement électrique doit être réalisé par du personnel qualifié ;
- Le système électrique de l’établissement doit être conforme aux

normes CEI 64.8 protégé par un interrupteur différentiel ;
- Le courant nominal de fonctionnement de l’interrupteur différentiel
ne doit pas être supérieur à 30 mA et l’ouverture des contacts doit
être d’au moins 3 mm.
L’interrupteur doit être placé en position « fermée » (« on »)
uniquement pendant le temps d’utilisation de l’appareil, il sera
ensuite remis en position « ouverte » (« off »). L’interrupteur ne
doit pas être accessible par la personne qui utilise l’appareil.

- L’utilisation de terre doit être efficace et conforme aux dispositions CEI ;
- Le branchement électrique de l’appareil doit être réalisé de
manière fixe et permanent ;

- Dans le cas où le sauna est installé dans une salle de bain,
respectez les dispositions suivantes ;

- L’interrupteur doit être situé en dehors des zones 1, 2, 3 avec un
indice de protection à l’eau IPX4 (CEI 64-8/7).

AVERTISSEMENT :
en cas de non-respect, même partiel, des conditions de sécurité, la
garantie et la responsabilité du fabricant s’annulent pour tout éventuel
dommage direct ou indirect provoqué par le produit. L'annulation de la
garantie, dans l'hypothèse susmentionnée, aura comme conséquence le
remplacement des pièces uniquement reconnues défectueuses, sans la
couverture des coûts relatifs à la main d'œuvre nécessaire pour le retrait du
produit.

SAUNA SAFETY: 
Saunas are manufactured and tested in according with European 
standards to guarantee maximum user safety. 

ELECTRICAL CONNECTION: 
- Ekectrical connection must be performed by qualified person;
- The electrical power supply must be in compliance with CEI
64.8 (or national harmonized standard) and protected by an
isolating switch;

- The isolating switch must have a power functional input not exceeding
30 mA and a minimum opening of the contact of 3 mm. The switch
must be brought into the “closed” position (”on”) only during the use,
than it will bring back on “open” position (”off”). The wsitch should not
be accessible by the person who is using the device;

- The electrical ground system must be efficient and complies with IEC;
- The electrical connection of the equipment shall be perormed in a fixed
and permanent way;

- If the sauna is to be installed in a bathroom area, the following
requirement must be followed;

- The electrical connection must be specified as water protection
category IPX4 and set away from areas 0, 1 (CEI 64-8/7 in Italy).

WARNING:
In the event of failure, even partial, of the security conditions, decays then
be guaranteed that the responsibility of the producer tor for any director
indirect damages caused by the product. The decay of the warranty, the
assumption mentioned above will have consequences as the substitution it
just the pieces that will be recognized as defective, without cover the costs
arising from the labor required for the removal of the product.

GRUPPO GEROMIN S.r.l. se réserve le droit de modifier le produit à tout moment et sans préavis. 
GRUPPO GEROMIN S.r.l. reserves the right to make changes to the product at any time without giving any notice. 

GRUPPO GEROMIN S.r.l. 
Via I° Maggio n°5 (zone industrielle) 
30029 San Stino di Livenza VE - ITALIE 
Tél. +39 0421 312249 / +39 0421 312250
http: www.gruppogeromin.com - email: info@gruppogeromin.com

CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES / ELECTRICAL SPECIFICATIONS 

FICHE TECHNIQUE 
DATA SHEET 

KYRA 
CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES / 

ELECTRICAL SPECIFICATIONS 

KYRA TENSION
VOLTAGE

RÉSISTANCES
RESISTANCE

ABSORPTION MAX
MAX ABSORPTION

FUSIBLE 
FUSE

PUISSANCE - RATED POWER

FONC. NORMAL
NORMAL OPERATION

FONC. DU BIOSAUNA
BIOSAUNA OPERATION

-

6.0 kW + 2.0 kW

- 400 V - 2 N 9.0 A 3 x 12 A

4.5 kW + 2.0 kW 400 V - 3 N 10.0 A 3 x 10 A

-

6.0 kW + 2.0 kW

400 V - 2 N 8.0 A 3 x 16 A

400 V - 3 N 13.0 A 3 x 16 A

9.0 kW

9.0 kW

6.0 kW

7.0 kW

9.0 kW

9.0 kW

400 V - 2 N 8.0 A 3 x 16 A

400 V - 3 N 13.0 A 3 x 16 A
3 x 3.0 kW
1 x 2.0 kW

246 x 156 x H.204

246 x 192 x H.204

246 x 246 x H.204

246 x 156 x H.204
BIOSAUNA

246 x 192 x H.204
BIOSAUNA

246 x 246 x H.204
BIOSAUNA

3 x 2.0 kW

3 x 3.0 kW

3 x 3.0 kW

3 x 2.26 kW
1 x 2.0 kW

3 x 3.0 kW
1 x 2.0 kW


